
G P S R

CHIROGUN NADELROLLER
Sicherheitsinformationen · Safety information · Consignes de sécurité · Informazioni di sicurezza ·
Información de seguridad · Veiligheidsinformatie · Informacje o bezpieczeństwie · Bezpečnostní
informace · Bezpečnostné informácie

DE Deutsch Sicherheitsinformationen 2

EN English Safety information 4

FR Français Consignes de sécurité 6

IT Italiano Informazioni di sicurezza 8

ES Español Información de seguridad 10

NL Nederlands Veiligheidsinformatie 12

PL Polski Informacje o bezpieczeństwie 14

CS Čeština Bezpečnostní informace 16

SK Slovenčina Bezpečnostné informácie 18

Variante / Variant Artikelnummer / Item number EAN

– 10203124 7649995881046

ChiroGun Nadelroller 1



DE
DE Deutsch

SICHERHEITSINFORMATIONEN
ChiroGun Nadelroller – Nadelroller zur Hautstimulation

Bitte vor der ersten Anwendung vollständig lesen und zusammen mit
dem Produkt aufbewahren. Gib diese Hinweise weiter, wenn du das
Produkt an andere weitergibst.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Nicht anwenden – oder nur nach Rücksprache mit dem Arzt – bei

Zur sanften Stimulation der Haut an Armen, Beinen und Rücken bei
Erwachsenen.

Kein Medizinprodukt. Ersetzt keine ärztliche oder physiotherapeutische
Behandlung.

Nur für die persönliche Anwendung – aus hygienischen Gründen nicht
mit anderen teilen.

offenen Wunden, Verletzungen, Entzündungen, Sonnenbrand oder
gereizter Haut

Hauterkrankungen wie Ekzemen, Schuppenflechte, Akne oder Infektionen

Muttermalen, Warzen oder Narben an der Stelle

Krampfadern, Venenerkrankungen, Blutgerinnungsstörungen oder
Einnahme blutverdünnender Medikamente

Diabetes mit Empfindungsstörungen, in der Schwangerschaft oder bei
anderen Vorerkrankungen

ChiroGun Nadelroller · Sicherheitsinformationen 2



DEBei der Anwendung

Kinder

Hygiene

MATERIAL

Metallnadeln mit leicht abgerundeten Spitzen, Griff aus Holz.

HERSTELLER UND VERANTWORTLICHE PERSON

Hersteller
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Schweiz
info@mineshop.ch

Verantwortliche Person in der EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Deutschland
info@mineshop.de

Diese Sicherheitsinformationen gehören zum Produkt. Bitte aufbewahren. Stand: 10/2026

Nicht im Gesicht, am Hals, an Schleimhäuten, im Intimbereich oder über
Knochen und Gelenke rollen.

Nur leichten Druck ausüben. Bei Rötung, Brennen, Schmerzen oder
kleinen Blutungen sofort aufhören.

Verbogene oder beschädigte Nadeln: Produkt nicht mehr verwenden.

Kein Spielzeug. Für Kinder unerreichbar aufbewahren –
Verletzungsgefahr durch spitze Nadeln.

Vor und nach jeder Anwendung reinigen und vollständig trocknen
lassen.
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EN
EN English

SAFETY INFORMATION
ChiroGun Needle Roller – Needle roller for skin stimulation

Please read completely before first use and keep with the product. Pass
this information on if you give the product to someone else.

Intended use

Do not use – or only after consulting a doctor – if you

For gentle skin stimulation on the arms, legs and back of adults.

Not a medical device. Does not replace treatment by a doctor or
physiotherapist.

For personal use only – do not share with others, for hygiene reasons.

have open wounds, injuries, inflammation, sunburn or irritated skin

have skin conditions such as eczema, psoriasis, acne or infections

have moles, warts or scars at the site

have varicose veins, vein disorders or a blood clotting disorder, or take
blood-thinning medication

have diabetes with impaired sensation or other pre-existing conditions,
or are pregnant
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ENDuring use

Children

Hygiene

MATERIAL

Metal needles with slightly rounded tips, wooden handle.

MANUFACTURER AND RESPONSIBLE PERSON

Manufacturer
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Switzerland
info@mineshop.ch

Responsible person in the EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Germany
info@mineshop.de

This safety information belongs with the product. Please keep it. Version: 10/2026

Do not roll on the face, neck, mucous membranes or intimate area, or
over bones and joints.

Apply light pressure only. Stop immediately in case of redness, burning,
pain or slight bleeding.

Bent or damaged needles: stop using the product.

Not a toy. Keep out of reach of children – risk of injury from sharp
needles.

Clean before and after each use and let it dry completely.
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FR
FR Français

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
ChiroGun Rouleau à aiguilles – Rouleau à aiguilles pour la stimulation cutanée

Veuillez lire entièrement avant la première utilisation et conserver avec
le produit. Transmettez ces consignes si vous cédez le produit à une
autre personne.

Utilisation prévue

Ne pas utiliser – ou seulement après avis d’un médecin – en cas de

Pour la stimulation douce de la peau des bras, des jambes et du dos
chez l’adulte.

Ceci n’est pas un dispositif médical. Ne remplace pas un traitement
médical ou de kinésithérapie.

Pour un usage personnel uniquement – ne pas partager avec d’autres
personnes, pour des raisons d’hygiène.

plaies ouvertes, blessures, inflammations, coup de soleil ou peau irritée

maladies de peau comme l’eczéma, le psoriasis, l’acné ou des
infections

grains de beauté, verrues ou cicatrices sur la zone

varices, maladies veineuses, troubles de la coagulation ou prise de
médicaments anticoagulants

diabète avec troubles de la sensibilité, grossesse ou autres maladies
préexistantes

ChiroGun Rouleau à aiguilles · Consignes de sécurité 6



FRPendant l’utilisation

Enfants

Hygiène

MATÉRIAU

Aiguilles métalliques aux pointes légèrement arrondies, manche en bois.

FABRICANT ET PERSONNE RESPONSABLE

Fabricant
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Suisse
info@mineshop.ch

Personne responsable dans l’UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Allemagne
info@mineshop.de

Ces consignes de sécurité font partie du produit. Veuillez les conserver. Version : 10/2026

Ne pas rouler sur le visage, le cou, les muqueuses, la zone intime ni sur
les os et les articulations.

N’exercer qu’une légère pression. Arrêter immédiatement en cas de
rougeur, brûlure, douleur ou petits saignements.

Aiguilles tordues ou endommagées : ne plus utiliser le produit.

Ceci n’est pas un jouet. Conserver hors de portée des enfants – risque
de blessure par les aiguilles pointues.

Nettoyer avant et après chaque utilisation et laisser sécher
complètement.
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IT
IT Italiano

INFORMAZIONI DI SICUREZZA
ChiroGun Rullo ad aghi – Rullo ad aghi per stimolare la pelle

Leggi queste informazioni per intero prima del primo utilizzo e
conservale insieme al prodotto. Se cedi il prodotto ad altri, consegna
anche queste avvertenze.

Uso previsto

Non usare – o solo dopo aver consultato il medico – in caso di

Per la stimolazione delicata della pelle di braccia, gambe e schiena
negli adulti.

Non è un dispositivo medico. Non sostituisce trattamenti medici o
fisioterapici.

Solo per uso personale – per motivi igienici non condividerlo con altri.

ferite aperte, lesioni, infiammazioni, scottature solari o pelle irritata

malattie della pelle come eczema, psoriasi, acne o infezioni

nei, verruche o cicatrici nella zona interessata

vene varicose, malattie venose, disturbi della coagulazione o assunzione
di farmaci anticoagulanti

diabete con disturbi della sensibilità, gravidanza o altre malattie
preesistenti
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ITDurante l’uso

Bambini

Igiene

MATERIALE

Aghi in metallo con punte leggermente arrotondate, manico in legno.

FABBRICANTE E PERSONA RESPONSABILE

Fabbricante
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Svizzera
info@mineshop.ch

Persona responsabile nell’UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Germania
info@mineshop.de

Queste informazioni di sicurezza fanno parte del prodotto. Conservale. Versione: 10/2026

Non passare il rullo su viso, collo, mucose, zona intima, ossa o
articolazioni.

Premi solo leggermente. In caso di arrossamento, bruciore, dolore o
piccoli sanguinamenti interrompi subito.

Aghi piegati o danneggiati: non usare più il prodotto.

Non è un giocattolo. Conserva fuori dalla portata dei bambini – pericolo
di lesioni dovute agli aghi appuntiti.

Pulisci prima e dopo ogni uso e lascia asciugare completamente.
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ES
ES Español

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
ChiroGun Rodillo de agujas – Rodillo de agujas para estimular la piel

Lee esta información completa antes del primer uso y guárdala junto
con el producto. Si das el producto a otra persona, entrégale también
estas indicaciones.

Uso previsto

No lo uses —o hazlo solo tras consultar al médico— en caso de

Para la estimulación suave de la piel de brazos, piernas y espalda en
adultos.

No es un producto sanitario. No sustituye a un tratamiento médico ni de
fisioterapia.

Solo para uso personal: por motivos de higiene, no lo compartas con
otras personas.

heridas abiertas, lesiones, inflamación, quemaduras solares o piel
irritada

enfermedades de la piel como eccema, psoriasis, acné o infecciones

lunares, verrugas o cicatrices en la zona

varices, enfermedades venosas, trastornos de la coagulación o toma
de medicamentos anticoagulantes

diabetes con alteraciones de la sensibilidad, embarazo u otras
enfermedades previas
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ESDurante el uso

Niños

Higiene

MATERIAL

Agujas metálicas de punta ligeramente redondeada, mango de madera.

FABRICANTE Y PERSONA RESPONSABLE

Fabricante
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Suiza
info@mineshop.ch

Persona responsable en la UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Alemania
info@mineshop.de

Esta información de seguridad forma parte del producto. Guárdala. Versión: 10/2026

No lo pases por la cara, el cuello, las mucosas ni la zona íntima, ni sobre
huesos y articulaciones.

Aplica solo una presión suave. Si notas enrojecimiento, ardor, dolor o
pequeños sangrados, para de inmediato.

Si las agujas están dobladas o dañadas, deja de usar el producto.

No es un juguete. Guárdalo fuera del alcance de los niños: riesgo de
lesiones por las agujas puntiagudas.

Límpialo antes y después de cada uso y deja que se seque por
completo.
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NL
NL Nederlands

VEILIGHEIDSINFORMATIE
ChiroGun Naaldroller – Naaldroller voor huidstimulatie

Lees dit vóór het eerste gebruik volledig door en bewaar het bij het
product. Geef deze instructies mee als je het product aan iemand
anders geeft.

Beoogd gebruik

Niet gebruiken – of alleen na overleg met een arts – bij

Voor zachte stimulatie van de huid van armen, benen en rug bij
volwassenen.

Geen medisch hulpmiddel. Vervangt geen medische of
fysiotherapeutische behandeling.

Alleen voor persoonlijk gebruik – om hygiënische redenen niet met
anderen delen.

open wonden, verwondingen, ontstekingen, zonnebrand of geïrriteerde
huid

huidaandoeningen zoals eczeem, psoriasis, acne of infecties

moedervlekken, wratten of littekens op de betreffende plek

spataderen, aandoeningen van de aderen, bloedstollingsstoornissen of
gebruik van bloedverdunnende medicijnen

diabetes met gevoelsstoornissen, tijdens de zwangerschap of bij andere
bestaande aandoeningen
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NLTijdens het gebruik

Kinderen

Hygiëne

MATERIAAL

Metalen naalden met licht afgeronde punten, handvat van hout.

FABRIKANT EN VERANTWOORDELIJKE PERSOON

Fabrikant
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Zwitserland
info@mineshop.ch

Verantwoordelijke persoon in de EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Duitsland
info@mineshop.de

Deze veiligheidsinformatie hoort bij het product. Goed bewaren. Versie: 10/2026

Niet op het gezicht, de hals, slijmvliezen, de intieme zone of over botten
en gewrichten rollen.

Alleen lichte druk uitoefenen. Bij roodheid, branderig gevoel, pijn of kleine
bloedingen direct stoppen.

Verbogen of beschadigde naalden: product niet meer gebruiken.

Geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen bewaren –
verwondingsgevaar door puntige naalden.

Vóór en na elk gebruik reinigen en volledig laten drogen.
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PL
PL Polski

INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE
ChiroGun Roller igłowy – Roller igłowy do stymulacji skóry

Przed pierwszym użyciem przeczytaj w całości i przechowuj razem z
produktem. Przekazując produkt innym osobom, dołącz te wskazówki.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Nie stosować – lub tylko po konsultacji z lekarzem – w przypadku

Do delikatnej stymulacji skóry rąk, nóg i pleców u dorosłych.

Nie jest wyrobem medycznym. Nie zastępuje leczenia lekarskiego ani
fizjoterapeutycznego.

Wyłącznie do użytku osobistego – ze względów higienicznych nie
udostępniać innym.

otwartych ran, urazów, stanów zapalnych, oparzeń słonecznych lub
podrażnionej skóry

chorób skóry, takich jak egzema, łuszczyca, trądzik lub infekcje

znamion, brodawek lub blizn w danym miejscu

żylaków, chorób żył, zaburzeń krzepnięcia krwi lub przyjmowania leków
przeciwzakrzepowych

cukrzycy z zaburzeniami czucia, ciąży lub innych istniejących schorzeń
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PLPodczas użytkowania

Dzieci

Higiena

MATERIAŁ

Metalowe igły o lekko zaokrąglonych końcach, uchwyt z drewna.

PRODUCENT I OSOBA ODPOWIEDZIALNA

Producent
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Szwajcaria
info@mineshop.ch

Osoba odpowiedzialna w UE
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Niemcy
info@mineshop.de

Te informacje o bezpieczeństwie są częścią produktu. Zachowaj je. Wersja: 10/2026

Nie rolować po twarzy, szyi, błonach śluzowych, okolicach intymnych ani
po kościach i stawach.

Stosować tylko lekki nacisk. W razie zaczerwienienia, pieczenia, bólu lub
drobnych krwawień natychmiast przerwać.

Wygięte lub uszkodzone igły: nie używać dalej produktu.

To nie jest zabawka. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci
– ryzyko zranienia ostrymi igłami.

Czyścić przed każdym użyciem i po nim, a następnie pozostawić do
całkowitego wyschnięcia.
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CS
CS Čeština

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
ChiroGun Jehličkový váleček – Jehličkový váleček ke stimulaci kůže

Před prvním použitím si tyto informace celé přečtěte a uschovejte je
spolu s výrobkem. Pokud výrobek předáte jiné osobě, předejte jí i tyto
pokyny.

Určené použití

Nepoužívejte – nebo jen po konzultaci s lékařem – při

K jemné stimulaci kůže na pažích, nohou a zádech u dospělých.

Není zdravotnický prostředek. Nenahrazuje lékařskou ani
fyzioterapeutickou léčbu.

Pouze pro osobní použití – z hygienických důvodů jej nesdílejte s
ostatními.

otevřených ranách, zraněních, zánětech, spálení od slunce nebo
podrážděné kůži

kožních onemocněních, jako jsou ekzémy, lupénka, akné nebo infekce

znaméncích, bradavicích nebo jizvách v daném místě

křečových žilách, onemocněních žil, poruchách srážlivosti krve nebo
užívání léků na ředění krve

cukrovce s poruchami citlivosti, v těhotenství nebo jiných stávajících
onemocněních
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CSPři používání

Děti

Hygiena

MATERIÁL

Kovové jehličky s mírně zaoblenými hroty, dřevěná rukojeť.

VÝROBCE A ODPOVĚDNÁ OSOBA

Výrobce
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Švýcarsko
info@mineshop.ch

Odpovědná osoba v EU
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Německo
info@mineshop.de

Tyto bezpečnostní informace patří k výrobku. Uschovejte je prosím. Verze: 10/2026

Nerolujte po obličeji, krku, sliznicích, v intimní oblasti ani přes kosti a
klouby.

Vyvíjejte jen mírný tlak. Při zarudnutí, pálení, bolesti nebo drobném
krvácení okamžitě přestaňte.

Ohnuté nebo poškozené jehličky: výrobek již nepoužívejte.

Není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí – nebezpečí poranění
ostrými jehličkami.

Před každým použitím i po něm očistěte a nechte zcela uschnout.
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SK
SK Slovenčina

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
ChiroGun Ihličkový valček – Ihličkový valček na stimuláciu pokožky

Pred prvým použitím si, prosím, celé prečítajte a uschovajte spolu s
výrobkom. Ak výrobok odovzdáte inej osobe, odovzdajte jej aj tieto
pokyny.

Určené použitie

Nepoužívajte – alebo len po porade s lekárom – pri

Na jemnú stimuláciu pokožky na rukách, nohách a chrbte u dospelých.

Nie je zdravotníckou pomôckou. Nenahrádza lekársku ani
fyzioterapeutickú liečbu.

Len na osobné použitie – z hygienických dôvodov ho nepožičiavajte
iným.

otvorených ranách, poraneniach, zápaloch, spálení od slnka alebo
podráždenej pokožke

kožných ochoreniach, ako sú ekzémy, lupienka, akné alebo infekcie

znamienkach, bradaviciach či jazvách na danom mieste

kŕčových žilách, ochoreniach žíl, poruchách zrážanlivosti krvi alebo
užívaní liekov na riedenie krvi

cukrovke s poruchami citlivosti, v tehotenstve alebo pri iných
existujúcich ochoreniach
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SKPri používaní

Deti

Hygiena

MATERIÁL

Kovové ihličky s mierne zaoblenými hrotmi, rukoväť z dreva.

VÝROBCA A ZODPOVEDNÁ OSOBA

Výrobca
mineshop.ch GmbH
Nebikerstrasse 38
6247 Schötz
Švajčiarsko
info@mineshop.ch

Zodpovedná osoba v EÚ
mineShop GmbH
Schlesierstraße 1
61137 Schöneck
Nemecko
info@mineshop.de

Tieto bezpečnostné informácie patria k výrobku. Uschovajte si ich, prosím. Verzia: 10/2026

Nerolujte po tvári, krku, slizniciach, v intímnej oblasti ani cez kosti a kĺby.

Tlačte len zľahka. Pri začervenaní, pálení, bolesti alebo drobnom
krvácaní okamžite prestaňte.

Ohnuté alebo poškodené ihličky: výrobok už nepoužívajte.

Nie je hračka. Uchovávajte mimo dosahu detí – nebezpečenstvo
poranenia ostrými ihličkami.

Pred každým použitím aj po ňom očistite a nechajte úplne vyschnúť.
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